


สาเหตุของการน าค าต่างประเทศ
มาใช้ในภาษาไทย



ยกตัวอย่างค ายืมจาก
ภาษาต่างประเทศ





ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากลของชาวโลก คนไทยได้
ศึกษาภาษาอังกฤษเป็นเวลานาน จนภาษาอังกฤษเข้ามามี
อิทธิพลต่อชีวิตของคนไทยมากขึ้น ทั้งในด้านการพูดและการ
เขียนสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ในปัจจุบันคนไทยศึกษาความรู้
และวิทยาการต่างๆ จากต าราภาษาอังกฤษ และสนใจเรียนรู้
ภาษาอังกฤษกันมากขึ้น ค ายืมจากภาษาอังกฤษจึงหลั่งไหลเข้า
มาในภาษาไทยมากขึ้นทุกขณะทั้งในวงการศึกษา ธุรกิจ
การเมือง การบันเทิง เป็นต้น

ที่มาของค ายืมที่มาจากภาษาอังกฤษ



1. การทับศัพท์
เป็นการถ่ายเสียงและถอดตัวอักษร ค ายืมจาก
ภาษาอังกฤษโดยวิธีการทับศัพท์มีจ านวนมาก คนนิยมใช้
ค าทับศัพท์ เพราะเข้าใจง่าย สื่อสารได้ชัดเจน เช่น
ค าภาษาอังกฤษ graph ค าทับศัพท์ กราฟ
ค าภาษาอังกฤษ cartoon ค าทับศัพท์ การ์ตูน
ค าภาษาอังกฤษ clinic ค าทับศัพท์ คลินิก
ค าภาษาอังกฤษ quota ค าทับศัพท์ โควตา
ค าภาษาอังกฤษ technology ค าทับศัพท์ เทคโนโลยี

หลักการสังเกตค ายืมที่มาจากภาษาอังกฤษ



๒. การบัญญัติศัพท์
เป็นวิธีการยืมค า โดยรับเอาเฉพาะความคิดเกี่ยวกับเรื่องนั้น

มาแล้วสร้างค าขึ้นใหม่ ผู้ที่มีหน้าที่บัญญัติศัพท์ภาษาไทยแทนค า
ภาษาอังกฤษ คือ ราชบัณฑิตยสถาน เช่น
ค าภาษาอังกฤษ airport ค าบัญญัติศัพท์ สนามบิน
ค าภาษาอังกฤษ globalization ค าบัญญัติศัพท์ โลกาภิวัตน์
ค าภาษาอังกฤษ science ค าบัญญัติศัพท์ วิทยาศาสตร์
ค าภาษาอังกฤษ telephone ค าบัญญัติศัพท์ โทรศัพท์

หลักการสังเกตค ายืมที่มาจากภาษาอังกฤษ



๓. การแปลศัพท์
วิธีการนี้จะต้องใช้วิธีการคิดแปลเป็นค าภาษาไทยให้มี

ความหมายตรงกับค าในภาษาอังกฤษ แล้วน าค านั้นมาใช้สื่อสารใน
ภาษาไทยต่อไป ดังตัวอย่าง เช่น

ค าภาษาอังกฤษ blackboard ค าบัญญัติศัพท์ กระดานด า
ค าภาษาอังกฤษ enjoy ค าบัญญัติศัพท์ สนุก
ค าภาษาอังกฤษ handbook ค าบัญญัติศัพท์ หนังสือคู่มือ
ค าภาษาอังกฤษ school ค าบัญญัติศัพท์ โรงเรียน
ค าภาษาอังกฤษ short story ค าบัญญัติศัพท์ เรื่องสั้น

หลักการสังเกตค ายืมที่มาจากภาษาอังกฤษ



กราฟ การ์ตูน กิ๊บ กลูโคส กัปตัน แก๊ส

กุ๊ก เกียร์ แก๊ง แกลลอน คริสต์มาส ไดนาโม

ไดโนเสาร์ ครีม คลอรีน คอนกรีต คลินิก คอนเสิร์ต

คอมพิวเตอร์ คุกกี้ เคเบิล เครดิต แคปซูล

เคาน์เตอร์ แคลอรี โควตา ชอล์ก

ค ายืมที่มาจากภาษาอังกฤษ





ไทยและจีนเป็นมิตรประเทศที่ติดต่อเจริญสัมพันธไมตรี
และค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้าและศิลปะ วัฒนธรรมอันดีงามมา
ช้านาน ชาวจีนที่มาค้าขายได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศ
ไทยเป็นจ านวนมาก ภาษาจีนจึงเข้ามาสู่ไทยโดยทางเชื้อชาติ
และการค้า นอกจากนี้ภาษาจีนและภาษาไทยยังมีลักษณะที่
คล้ายคลึงกัน จึงท าให้มีค าภาษาจีนเข้ามาปะปนอยู่ใน
ภาษาไทยมากมาตั้งแต่ในอดีต

ที่มาของค ายืมที่มาจากภาษาจีน



๑. ค าที่ชื่ออาหารการกิน

ก๋วยเตี๋ยว เต้าทึง แป๊ะซะ

เฉาก๊วย จับฉ่าย โจ๊ก

ตังโอ๋ บ๊วย เก๊กฮวย

๒. ค าที่เกี่ยวกับสิ่งของเครื่องใช้
ที่เรารับมาจากชาวจีน

ตะหลิว ตึก เก้าอี้

เก๋ง ฮวงซุ้ย โต๊ะ

หลักการสังเกตค ายืมที่มาจากภาษาจีน



๔. ค าที่มักใช้วรรณยุกต์ตรี จัตวา
เป็นส่วนมาก

ก๋วยจับ๊ กุย๊ เก๊

เก๊ก ก๋ง ตุน๋

โบตัน๋ อี๊ ป๊า

๓. ค าที่เกี่ยวกับการค้าและ
การจัดระบบทางการค้า

เจ๋ง บ๋วย หุ้น

ห้าง โสหุ้ย เจ๊ง

หลักการสังเกตค ายืมที่มาจากภาษาจีน



ตัวอย่างค ายืมภาษาจีน

กงสี กงฉิน กงเต็ก ก๋วยเตี๋ยว ก๋วยจั๊บ เกาเหลา

กุ๊ย เก๊ เก๊ก เกี้ยว

เกี๊ยว เกี๊ยะ กุยเฮง เก๊ก ก๋ง เก้าอี้

ขาก๊วย เข่ง จับกัง จับฉ่าย

จับยี่กี จันอับ เจ๊ง เจ เฉาก๊วย เซ้ง

เซียน แซ่ แซยิด ซาลาเปา





ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีอารยธรรมที่เป็นเอกลักษณ์และมี
ความเจริญก้าวหน้าในหลายด้านทั้งด้านเทคโนโลยีนวัตกรรม
ต่างๆ ด้านเศรษฐกิจ เป็นต้น ไทยเรามีการติดต่อกับญี่ปุ่นและ
ได้รับวัฒนธรรมรวมถึงภาษาของญี่ปุ่นเข้ามาจากการค้าขาย
และเปลี่ยนสินค้าเป็นส่วนใหญ่ อีกทั้งคนไทยเริ่มนิยมศึกษา
เล่าเรียนภาษาญี่ปุ่นเป็นความรู้เพิ่มขึ้น ท าให้ภาษาญี่ปุ่นเข้า
มาปะปนกับไทยเราอย่างกลมกลืน

ที่มาของค ายืมที่มาจากภาษาญี่ปุ่น



1. ชื่ออาหาร เช่น

สุกี้ยากี้ ซาบะ วาซาบิ โมจิ

ยากิโซบะ ซูซิ เท็มปุระ อูด้ง

โชยุ ซาซิมิ โตเกียว ราเม็ง

ตัวอย่างค ายืมภาษาญี่ปุ่น



๒. ชื่อกีฬา เช่น

ยูโด คาราเต้ ซูโม่

ตัวอย่างค ายืมภาษาญี่ปุ่น



กิโมโน สึนามิ คาราโอเกะ

ซาโยนาระ ซามูไร ฮาราคีรี

บอนไซ เกอิชา คันจิ

นินจา โอตาคุ เซน

ตัวอย่างค ายืมภาษาญี่ปุ่น





ประเทศกัมพูชามีชายแดนติดต่อกับไทย และมี
ความสัมพันธ์ด้านวัฒนธรรมมาตั้งแต่ในอดีตช้านาน ท าให้
ภาษาเขมรเข้ามาปะปนกับภาษาไทยจากอิทธิพลทางด้าน
การเมือง วัฒนธรรม และภูมิศาสตร์

ภาษาเขมรเป็นภาษาค าโดด จัดอยู่ในตระกูล
มอญ-เขมร ค าดั้งเดิมส่วนใหญ่เป็น ค าพยางค์เดียวและเป็นค า
โดด ถือเอาการเรียงค าเข้าประโยคเป็นส าคัญเช่นเดียวกับ
ภาษาไทย แต่มีลักษณะบางอย่างต่างไปจากภาษาไทย

ท่ีมาของค ายืมท่ีมาจากภาษาเขมร



๑.  ค าภาษาเขมรมักจะใช้ จ ร ล ญ ส เป็นตัวสะกด

จ สะกด เสด็จ ตรวจ เท็จ อ านาจ

ร สะกด ขจร ระเมียร ควร

ล สะกด ก าสรวล ต าบล ถวลิ ดล จรัล

ญ สะกด จ าเริญ ช านาญ เชิญ เพ็ญ

ส สะกด จรัส ตรัส

หลักการสังเกตของค าเขมร

ถนน

บางค าเปลี่ยนตัวสะกด
จาก ร ล ญ เป็น น

เดิร เดิน

ถนล



๒. ค าเขมรไม่นิยมใช้รูปวรรณยุกต์

ต าบล ด าเนิน กระบือ เสด็จ

เขนย จ าเริญ เพลา ทรง

ยกเว้น ค าบางค า เช่น เขม่า จ าหน่าย ฯลฯ

ข้อสังเกต ส่วนใหญ่ค าภาษาเขมรจะไม่มีรูปวรรณยุกต์
ส่วนน้อยมากที่มีรูปวรรณยุกต์ แต่ก็มีเฉพาะ

วรรณยุกต์เอกเท่านั้น

หลักการสังเกตของค าเขมร



๓. ค าภาษาเขมรส่วนใหญ่จะเป็นค าควบกล ้า และอักษรน า

ขลาด ขนอง เสวย

โตนด กระบือ จมูก

ไกร ขลัง ปรุง

สนุก สนาน เฉลียว

หลักการสังเกตของค าเขมร



4. ค าภาษาเขมรส่วนใหญ่จะขึ้นต้นด้วย บัง บัน บ า

บัง บังคับ บังคม บังอาจ บังเกิด

บัน บันได บันดาล บันเทิง บันลือ

บ า บ าเพ็ญ บ ารุง บ าเหน็จ บ าเรอ

หลักการสังเกตของค าเขมร



ประ แผลงเป็น บรร

ประทม บรรทม

ประจุ บรรจุ

ประจง บรรจง

ผ แผลงเป็น ประ

ผสาน ประสาน

ผกาย ประกาย

ผสม ประสม

ข แผลงเป็น กระ

ขจัด กระจัด

ขจาย กระจาย

ขดาน กระดาน

หลักการสังเกตของค าเขมร



ค าเขมรค าราชาศัพท์

ด าริ โปรด เจริญ

ตรัส ด ารัส เสด็จ

เขนย ขนง บรรทม

ผนวช ธ ามรงค์ กันแสง
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